ОКВИРНИ СПОРАЗУМ О ЕКОНОМСКОЈ И ТЕХНИЧКОЈ САРАДЊИ

ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ МАЂАРСКЕ
У ОБЛАСТИ ИНФРАСТРУКТУРНИХ ПРОЈЕКАТА

Влада Републике Србије и Влада Мађарске (у даљем тексту под заједничким именом: Стране),

ПРЕДЛАЖУЋИ унапређење билатералне економске сарадње у области инфраструктурног развоја,

ПОЗДРАВЉАЈУЋИ резултате Деветог заседања Мешовите комисије за економску сарадњу између две земље, које је одржано у Суботици од 16. до 17. октобра 2017. године,

Стране су се договориле како следи:

Члан 1.

Циљ овог оквирног споразума је унапређење сарадње Страна у области инфраструктурног развоја. У складу с принципом међусобне користи, Стране ће поштовати одговарајуће одредбе свог националног законодавства и међународних споразума, укључујући обавезе које проистичу из њиховог чланства у царинској, економској или монетарној унији, заједничком тржишту или слободној трговинској зони.

Члан 2.

Сарадња у складу са овим оквирним споразумом пре свега укључује, али није ограничена искључиво на следеће области:

1) Управљање водом за пиће и отпадним водама,

2) Транспорт и одржива мобилност,

3) Управљање чврстим отпадом,

4) Санација и рекултивација,

5) Заштита животне средине,

6) Енергетика.

Члан 3.

Сарадња у складу са овим оквирним споразумом обављаће се у следећим облицима:

1) Развој и спровођење инфраструктурних пројеката,

2) Припрема стратешких и студија изводљивости, анализа утицаја, покретање пројеката модернизације и адаптације постојеће инфраструктуре, проширење и изградња нове инфраструктуре као и изградња и реконструкција инфраструктуре, у складу са договором Страна,
3) Техничка помоћ стручњака, професионалаца специјализованих за усавршавање државник службеника задужених за израду развојних планова и других области у вези са инфраструктурним пројектима,

4) Било који други договорени облик сарадње у области инфраструктурних пројеката.

Члан 4.

Министарство за европске интеграције Републике Србије и Министарство спољних послова и трговине Мађарске одређени су за праћење овог оквирног споразума.

Члан 5.

Активности у складу са овим оквирним споразумом спроводиће се закључивањем споразума, уговора, програма или пројеката надлежних институција и приватних субјеката Страна који ће сачињавати планове рада и специјалне процедуре за коришћење средстава. Осим тога, горе наведена документа бавиће се и другим питањима од међусобног интереса уз сагласност државних органа Страна.

Члан 6.

Предлози и понуде које поднесу надлежни органи, институције и/или компаније задужене за спровођење програма и пројеката и специфичних споразума из члана 5. овог оквирног споразума, оцењиваће се на бази „најисплативије“ понуде, услова извршења и испоруке, као и нивоа и квалитета услуга, а закључиваће се у складу са важећим прописима Страна. Влада Мађарске ће бити задужена да сачини специјални практични приручник за тендере и уговарање средстава, који треба да буде једноставан за коришћење. Надлежни органи држава две Стране ће усагласити детаљна правила процедуре као и приручник.
Члан 7.

Стране су сагласне да припрема и реализација инфраструктурних пројеката у областима дефинисаним у члану 2. представљају приоритете за сарадњу у складу са овим оквирним споразумом.

Члан 8.

О финансијским активностима везаним за спровођење овог оквирног споразума Стране ће доносити одлуке уз обострану сагласност, у складу са својим расположивим буџетским средствима.

Члан 9.

За сврхе спровођења овог оквирног споразума, Стране ће основати Надзорни одбор који ће се састојати од представника одговарајућих министарстава и/или државних органа о којима се заједнички договоре надлежна министарства који ће одржавати периодичне састанке у Републици Србији и Мађарској. Термини као и дневни ред састанака утврђиваће се међусобним договором у писаној форми.

Члан 10.

Овај оквирни споразум може се мењати и допуњавати уз заједничку сагласност Страна. Измене и допуне ступају на снагу у складу са утврђеним процедурама из члана 12. овог оквирног споразума.

Члан 11.

Разлике и спорови који могу настати у вези са тумачењем и/или спровођењем овог  оквирног споразума решаваће се мирним путем и преговорима, дипломатским каналима.

Члан 12.

Овај оквирни споразум ступа на снагу тридесет (30) дана од пријема последњег обавештења којим Стране обавештавају једна другу да су испуњене све домаће процедуре за његово ступање на снагу. Овај оквирни споразум закључује се на период од пет (5) година, с могућношћу аутоматског продужења на додатни период од пет (5) година, осим ако једна од Страна не обавести другу Страну, у писаној форми дипломатским каналима, о својој намери да не продужи овај споразум, најкасније три (3) месеца пре истека наведеног периода.

Осим ако се Стране другачије не договоре, отказивање овог оквирног споразума неће утицати на спровођење већ започетих програма, пројеката и активности.

Сачињено у Будимпешти на дан 9. фебруара 2018. године, у два оригинална примерка на енглеском језику.
ЗА ВЛАДУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ




ЗА ВЛАДУ МАЂАРСКЕ
